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سلام
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:«الرحمن» زندگی از منظر سورة 
1399ماه مرداد27ـهجدهمجلسه 



:16، 15، 14آیة 
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(14)ا   كَالْفَخَّصَلْصالٍمِنْ الْإِنْسانَخَلَقَ 

(15)نـارٍ مِنْمارِجٍ مِنْالْجَانَّوَ خَلَقَ

(16)تُكَذِّبانِكُما رَبِّـآلاءِ فَبِأَيِّ 
ديد آو د  پاز آتش شعله اى  ا از و جان * آفريد مثل  سفال اى خشكيدهگِل انسان  ا از 

د وغ می شما يد؟ ا خدايتان « آلاء »كدام يك از پس 
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خداوند،

«جامد»  ا « انسان» 

.پديد آو د« سیال »  ا « جن» و 
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:آفريدقبل از انسان خداوند جن  ا 

السَّمُومِنَّارِمِن قَبْــلُمِنهُخَلَقْنَاالْجَانَّ وَ 

د  بيان خلقت،  اما 

. ا معرفی نمود« جن » و بعد « انسان » اوّل 

.ظاهرا به خاطر شرافتِ انسان استو اين تقدّم،
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:می داند« يكی »   ا خلقت جنّ و انس « مقصدِ » قرآن، 

نِلِیَعْبُدُوالْجِنَّ وَ الْإِنْسَ إِلاَّ خَلَقْتُما 

.باشندداشته « ائمه و نبيا أ» نيست كه حدي د  « جن » اما 

خودشان،جنس نه از اما دا ند پيامبر البته آنها 

.هستهم و امام  آنها پيامبر بلكه پيامبر و امام  ما 

.برسد« نبوت » مقام هيچ جنّی، چنين شأنی  ا ندا د كه به 
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،«دو مخلوق » د  هر حال اين 

يكديگرند،« همسایة» و « زمین»ساكن د  

است« گِل» دا د و از « جسمیّت» كه يكی 

.است« آتش»ندا د و از « سازواره»و ديگري 

.هستند« مختارو هوشباو زنده»اما هر دو 
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،«فوق العاده» ، «انسانمعنویتِ» 

.است« اندک»، بسيا  «جن معنویتِ» اما 

. ددا« کم»و عُمر  « ضعیفو مادي» انسان بدنی 

«طولانی» اما جن، عُمري 

.جا به جاي، زيادي دا د« سرعت»و 
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،«إنسو جن» ميان 

است « برزخی» 

.د  كا  هم نداشته باشند« تداخلی» تا هيچ 

،«افراد خاصی»هر چند كه 

.نداز آنها می توان د  شرائط خاصی با هم د  ا تباط باش



:18و 17آیة 
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(17)الْمَغْرِبَیْنِرَبُّوَ الْمَشْرِقَیْنِرَبُّ 

(18)تُكَذِّبانِكُما رَبِّـآلاءِ فَبِأَيِّ 
*مغرب دو خداي و مشرق دو خداي 

؟دخدايتان  ا د وغ می شما يآلاءيك از كدام (أنسجن و )شماپس 



مشرق و مغرب چیست؟« دو » منظور از 
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« زمین» از آنجا كه 

به دو  خو شيد می چرخد،

از زمين« هر نقطه اي» پس 

.باشد«مغرب» يا «مشرق» می تواند 
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مغرب،« دو»مشرق و « دو»شايد منظو  از 

،«معناعالم » و « مادهعالم » اشا ه به 

،«معقولعالم » و « محسوسعالم » به يا 

،«أنفسعالم» و « آفاقعالم » و يا به 

.باشد« باطنعالم » و « ظاهرعالم » اشا ه به 

.تندهس« دو روي یک سكه» كه اين دو، دو چيز نيستند بلكه 



:21و 20و 19آیة 
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(19)یَلْتَقِیانِالْبَحْرَیْنِ مَرَجَ 

(20)یَبْغِیانِلابَیْنَهُما بَرْزَخٌ

(21)تُكَذِّبانِكُما رَبِّآلاءِ فَبِأَيِّ 
ست افاصلى حد آنها ميان * می كنند با هم برخو د (كه) وان كرد(به نحوى)دو د يا  ا 
؟ما يدخدايتان  ا د وغ می شآلاءكدام يك از (جن و أنس)شماپس * كنند نمىكه تداخل 
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شايد منظو ،

« شهودعالم يا محسوسد ياي  عالم  » 

است،« عالم غیبيا معقول» د ياي عالم  » و 

يكديگرند و ميان آن دو،  «جوار» كه د  

.آن دو عالم است« رابطِ » است كه« برزخیعالم  » 
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د  بيرون،« سه عالم»و شايد اين 

همان

« روحعالم  » و « نفس» و «مادهعالم  » 

د  وجودِ هر فرد است 

.او  ا تأمين می كنند«حیات» كه 



:23و 22آیة 
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مِنْهُمَا  یَخْرُجُ 

(22)وَ الْمَرْجانُ اللُّؤْلُؤُ 

(23)تُكَذِّبانِكُما رَبِّآلاءِ فَبِأَيِّ 

(  جن و أنس)شما پس * برآيد مروا يد و مرجان (د يا)از هر دو

؟خدايتان  ا د وغ می شما يدآلاءيك از كدام 



24

«دو دریای غیب و شهود » آن 

هر كدامشان،

خودش  ا دا د« برکاتِ» و « صید » 

،«نعمت هاي پنهان در صدف» ،«مروارید» 

.است« نعمت هاي آشكار» ،«مرجان» و 
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:خوشا به حال آنان كه

خود  ا« صدفد  پنهانمرواریدِ» 

می كنند،« کشف» 

ظاهري  خود،«مرجان»و د  

.نمی شوند« متوقف » 



:23و 22آیة 
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فِی الْبَحْرِ الْمُنْشَآتُالْجَوارِ هُلَوَ 

(24)أَعْلامِکَالْ

(25)تُكَذِّبانِ كُما رَبِّآلاءِ فَبِأَيِّ 
*ا مانند كوههدا  بلند هاى بادبانسفينهآن د يا، د  براي اوست و 

؟خدايتان  ا د وغ می شما يدآلاءيك از كدام ( جن و أنس)شما پس 
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، «منشآت» 
.(كشتی هايی كه بر  وي آب می  وند()از نشأ)

«یافتهتجلّیو رسیدهظهور و بهآمدهپدید» : يعنی

و آنچه  ا كه خداوند مستقيما به خودش نسبت داده،

« آیاتِ بارزو نشانه هاو أعلام» و آنها  ا 

.ناميده است
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« منشآت» آن 

،«آیاتِ بارزو نشانه هاو أعلام» و آن 

.ن انداز دو  قابل ديد« کوهد يايی يا فانوس»: مثل 

«المؤمن، کالجبل الراسخ » 

.هستند« النجاهسفینه»آنها 



:28و 27و 26آیة 
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(26)فانٍعَلَیْهامَنْکُلُّ 

(27)ذُو الْجَلالِ وَ الْإِکْرامِرَبِّکَ وَجْهُ یَبْقىوَ 

(28)تكَُذِّبانِ كُما رَبِّآلاءِ فَبِأَيِّ 
* ست خداي تو باقيو ذات باشكوه و ا جمند * است فانىعليه اوست هر چه 

؟خدايتان  ا د وغ می شما يدآلاءكدام يك از ( جن و أنس)شما پس 



:«علیها» نظر مترجمین دربارة 

32
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آنان كه  وى اين زمين هستند، فانى مى شوندهمۀ 
است نيست شدنى است( زمين)بر  وى آنهركه 

بر  وى زمين است فانى شدنى استهركه 
هستند فناپذيرند،(زمين)كسانى كه  وى آنهمه 

كس بر آن است نابود شودهر 
محكوم به فناست( از انس و جن)است ( زمين)كه بر  وى اين هر 

هستند فانى مى شوند،[ زمين]كسانى كه  وى آن همۀ 
 وى زمين است نيست شدنى استهركس 
استاست فناپذير (زمين)كه برآن هركس 
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«علیه» هر جن و إنسی كه 

باشد،« أعلام» و آن « منشآت» آن 

نشود، « هدایت » و با آنان 

:است« فانی»قطعا 
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الْجارِیَةِ، الْفُلْکِ

، اللُّجَجِ الْغامِرَةِفِى 

.تَرَکَهَامَنْ یَغْرَقُرَکِبَها وَمَنْ أْمَنُیَ
شودايمن هستند، جا ى د  اقيانوسهاى بيكران شتى ك( آنان)
.واگذا د ا انكه آنهر شود و نابود غرق و ان باشدآنهمراهكه هر 
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د  واقع هر فردي كه  

است« انسان کاملعلیه» 

عمل كرده« خودشضدِ» بر 

.كرده است« نابود»و خودش  ا 



37

می ماند « نور »، فقط «آزمون  دنيا » د  پايان 

:شده اند« وجیه» و آنان كه نو انی و 

(27)ذُو الْجَلالِ وَ الْإِکْرامِرَبِّکَ وَجْهُ یَبْقىوَ 

(28)تكَُذِّبانِ كُما رَبِّآلاءِ فَبِأَيِّ 



:30و 29آیة 
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فِی السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ مَنْیَسْئَلُهُ 

(29)شَأْنٍ یَوْمٍ هُوَ فیکُلَّ 

(30)تُكَذِّبانِ كُما رَبِّآلاءِ فَبِأَيِّ 
زمان او د  كا ى  هر * كند مىتقاضا هر كه د  آسمانها و زمين است از او 

؟خدايتان  ا د وغ می شما يدآلاءكدام يك از ( جن و أنس)پس شما * است 
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خدايا؛
،خودت« أولیاء نور» با ما  ا 

فرما« منوّر» 

حفظ فرماتکذیبیو انکار نوع و از هر 

.كنسهيممان خود حجتِ ظهو  آخرين د  و 




